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Glasfaser | Glass fibers | Fibres de verre 

Durchmesser: 13 µm Länge: 18 mm 

Diameter: 13 µm Length: 18 mm 

Diamètre: 13 µm Longueur: 18 mm 

Bindemittel | Binder | Liant 

Harnstoff-Formaldehyd-Harz und Polymerdispersionen 

Urea formaldehyde resin and polymer dispersions 

Résine urée-formaldéhyde et dispersions de polymères 

Brandverhalten | Fire Behaviour | comportement au feu 

Produkt erfüllt Klassifizierung E nach DIN EN 13 501-1 

Product meets classification E according DIN EN 13 501-1 

Produit conforme à la classification E selon DIN EN 13 501-1 
 

Prüfmerkmal 

Tested Characteristic 

Caractéristique contrôlée 

JM-Prüfvorschrift 

Test based on 

Prescription du test 

Einheit 

unit 

unité 

Min-Wert 

Min. Value 

Valeur Min. 

Sollwert 

Nom. Value 

Valeur nom. 

Max-Wert 

Max. Value 

Valeur Max 

Flächengewicht 

Area weight 

Grammage 
ULINE 

Glühverlust 

Loss on ignition 

Perte au feu 
ULINE 

Dicke 

Thickness 

Epaisseur 

Luftdurchlässigkeit @ 100Pa 

Air permeability @ 100Pa 

Perméabilité d'air @ 100Pa 

Höchstzugkraft MD 

Tensile strength MD 

Résistance à la traction MD 

4.2 

DIN EN 29 073-1 

 
4.3.1 

DIN EN 13820 

 
4.7 

DIN EN ISO 9073-2 

 
4.8 

DIN EN ISO 9237 

 
4.4 

DIN EN 29 073-3 

g/m² 45,0 50,0 55,0 

 
 

% 15,0 18,0 21,0 

 
 

mm 0,45 0,57 0,67 

l/m²/s 3800 

N/5cm 180 235 

 
 
 
 
 
 
 

 
Calorific Value 

Valeur calorifique 
ULINE 

 
 
 
 
 
 
 
 

DIN EN ISO 1716 

 

 

Bahnbreite: +/-2mm / Bahnlänge: +0,3%/+5m / Maximal 1 Klebestelle pro Rolle, maximal 2 Kleberollen pro Lieferung. 

Width of Roll: +/-2mm / Roll length: +0,3%/+5m / Maximum of 1 splice per roll, maximum 2 spliced rolls per delivery. 

Largeur de la bobine: +/-2mm / Longueur de la bobine: +0,3%/+5m / Maximum 1 jonction par bobine, maximum 2 bobines avec jonction par livraison. 
 

PRL: Die Standardlauflänge kann bis zu +/-5% von der Nominallauflänge abweichen. Maximal 2 Kurzrollen je Lieferung mit Abweichung >5%. 

PRL: The standard roll length can diverge up to +/-5% from the nominal length. Maximum 2 short rolls per delivery diverging >5%. 

PRL: La longueur standard de la bobine peut diverger jsuqu'à +/-5% de la longueur nominale. Maximum 2 bobines par livraison avec divergence >5%. 
 

Standardverpackung: PE Folie / Rollendurchmesser >200cm: Kantenschutz Stretchfolie. 

Standard packaging: PE film / roll diameter >200cm: stretch film edge protection. 

Conditionnement standard: film PE / diamètre de bobine >200cm: film stretch protection des coins. 
 

Der Chloridgehalt des Vlieses darf 200 ppm nicht überschreiten. 

The chloride contained in the mat must not exceed 200 ppm. 

La teneur en chlorure ne devra pas dépasser 200 ppm. 

Die Lagerzeit der verpackten Vliesrollen sollte 14 Monate ab Produktionsdatum nicht überschreiten. Bei Überschreitungen sind Nachprüfungen zu empfehlen. Der Vliesstoff muss trocken 

transportiert und gelagert werden. 

Evalith
® 

DH 50 

Höchstzugkraft CMD 

Tensile strength CMD 

Résistance à la traction CMD 

4.4 

DIN EN 29 073-3 

N/5cm 105 135 

Höchstzugkraft nass MD 4.5 N/5cm 90  

Tensile strength MD wet     

Résistance à la traction MD     

Brennwert 4.60 J/g  4200 
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Storage period of packed material should not exceed 14 months after date of production. If this is exceeded, we recommend examination of the mat before use. The mat must be kept dry 

during storage and transportation. 

La période de stockage des bobines emballées ne devrait pas excéder 14 mois à compter de la date de production. Si ce délai est dépassé, il est recommandé de retester le voile avant 

son utilisation. Le voile de verre doit être transporté et stocké au sec.  

Diese Johns Manville Produkte sind Erzeugnisse im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 (REACH), welche nach den Bestimmungen der CLP-Verordnung 1272/2008 über die 

Einstufung, Kennzeichnung und Verpackung von Stoffen und Gemischen weder als gefährlich einzustufen noch zu kennzeichnen sind. 

These products of Johns Manville are articles according to Regulation (EC) No.1907/2006 (REACH) and are neither classified as dangerous nor do they need to be labeled according to 

the CLP regulation 1272/2008 on Classification, Labeling and Packaging of Substances and Mixtures. 

Ces produits de Johns Manville sont des articles conformes à l’ Article 3.3 du Règlement (CE) no. 1907/2006 (REACH) qui ne sont pas classifiés dangereux et n'ont pas besoin d'être 

étiquettés conforme au Règlement CLP 1272/2008 relatif à la classification, à l'étiquetage et à l'emballage des substances et des mélanges.  

Weitere Informationen zu unseren Produkten finden Sie in unseren Sicherheitsinformationen für Erzeugnisse sowie in unseren Rechtlichen Informationen, welche Sie auf Anfrage 

erhalten. 

You will find further information about our products in our Safety Information for Articles and Regulatory Fact Sheets, which are available on request. 

Vous trouvez des informations supplémentaires sur nos produits dans nos Données de Sécurité pour Articles et nos Fiches de Données Réglementaires, qui sont disponibles sur 

demande.  

ISO 9001, ISO 50001, ISO 14001 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


